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PE®EPAT

OOmuit o0beM JUIUIOMHOW padOTBl COCTaBisieT 85 CTpaHUl, M3 HHUX
OCHOBHOM TekcT — 60 crpanuil. PabGora cocTouT W3 BBEIEHHS, TpeX IVIaB,
3aKJIFOUYEHHUS, CIIMCKA KCIIOJNIb30BAHHOM JIMTEpaTypbl (BKIOYAeT 82 HWCTOYHUKA) U
TEKCTa JBYX MPUIOKECHH.

KroueBrie ciioBa

OPA3ZEOJIOTUYECKAA EJIWHULIA, KAPTMHA MHWPA, IIOBEJEHUE,
BHYTPEHHAA OOPMA, OPABEOCEMAHTHUYECKHUE ['PVYIIIIBI,
OTPULIATEJIBHOE  OLIEHOYHOE 3HAYEHHUE, IIOJIOXUTEJIBHOE
OLEHOYHOE SHAYEHUE, CEMAHTHUYECKUI AHAJINS,
COITOCTABUTEJIBHBIN AHAJIN3

Obvexm uccnedoganusi — PYCCKUE W KUTaCKue (Hpa3eoIoru3Mbl Co
3HAYEHUEM MOBEICHYECKUX XapaKTEPUCTUK YETIOBEKA.

IIpeomem uccneoosanusi — CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYECKUE CBA3M, BHYTPECHHSISA
dopma u cTwieBas okpacka (Gpa3eoJOTMUECKUX €IUHHUI] CO 3HAYCHUEM
MOBEJICHUYECKUX XapaKTEPUCTUK B PYCCKOM M KUTAHCKOM S3bIKaX.

Llenv uccneoosanusi — CONOCTaBICHUE BHYTPEHHEW (OPMBI M CEMAHTHKU
pycckux M kutaickux @PE co 3HaUY€HHEM MOBENEHUYECKHX XAPAKTEPUCTUK C
JIMHTBUCTUYECKOW M KYJIBTYPOJOTHYECKOM TOYEK 3pEHHUS, BBISIBIEHUE CXOACTBA U
pa3Inyui.

Memoovr  uccnedoganus:  ONUCATENbHBIA  METON, COMOCTaBUTEIBHO-
TUIIOJIOTUYECKUNA METOJl, METOJ] KOMIIOHEHTHOTO aHajlau3a, METOJ TEMaTH4ECKOIro
OMMCAHUS JIEKCUKU U METOJ] KOJIMYECTBEHHBIX MOJICYETOB.

Hayunas mnoeusna TOMyYEHHBIX PE3YJIbTATOB CBS3aHA C BBINOJHEHUEM
CIEIYIOUMX 3aJad: OCYUIECTBIEH KOMIUIEKCHbIH aHaimu3 POE co 3HaueHuem
MOBEJCHUYECKUX XapaKTEPUCTUK B PyCCKOM M KMTACKOM S3bIKaX, MPEACTaBICHA X
KJ1accu(ukanus, BbISBICHB YHUBEPCAIBHOE B PYCCKOM U KUTaNCKOH (hpazeonoruu
CO 3HAYEHUEM TMOBEJCHYECKUX XapaKTEePUCTHK, a Takxke crenuduyueckoe,
HAIMOHAJBHOE, IIPUCYIIIEE TOJIBKO OJHOU SI3BIKOBOU KYJIBTYPE.

Ilpakmuueckas 3HauUMOCMb JAHHOTO MCCIENOBAaHUS 3aKIIOYAETCA B
BO3MO)KHOCTH HCITIOJIb30BAHUSI €€ MaTepuajioB M TMOJYYEHHBIX pE3yJbTaTOB Ha
3ansaTusax no PKU, Ha kypcax mo AMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHH, CTPAHOBEACHHUIO.



ABSTRACT

The total amount of the thesis is 85 pages, of which the main text is 60 pages.
The work consists of introduction, two chapters, conclusion, list of references
(includes 82 sources) and two applications.
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Object of study — Russian and Chinese phraseological units expressing
human emotions and feelings.

Subject of study - structural-semantic relations, internal form of
phraseological units expressing the emotions and feelings of a person in the Russian
and Chinese languages.

Purpose of the study — identifying the main similarities and differences in the
vision and perception of the selected fragment of the world of native peoples of the
languages in question.

The main research methods, used in the work are the descriptive method,
the comparative typological method, the quantitative method, the method of
component analysis, the method of thematic description of vocabulary.

The novelty of the work is seen in the implementation of a comprehensive
analysis of phraseological units, expressing emotions and feelings of a person in
Russian and Chinese. Their classification is presented, as well as the universal in the
phraseology of the Russian and Chinese languages, as well as the specific and the
national inherent in only one language culture.

The possibility of continuing research on this topic is seen in the need for
further studies of phraseological units expressing emotions and feelings in Russian
and Chinese, with the aim of using them in intercultural communication and in
teaching Russian as a Second Language.



